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Belgische Kamer · 
van Volksvertegenwoordigers 

GEWONE ZITIING 1992-1993 <*J 

8 DECEMBER 1992 

WETSONTWERP 

houdende fiscale, financiële en 
diverse bepalingen 

AMENDEMENT 
op de tekst aangenomen door de Commissie 

(Stuk nr717/6J 

Nr 109 VAN DE HEER DRAPS 

Art. 71 

Tussen het eerste en het tweede lid, het vol­ 
gende lid invoegen : 

« Op straffe van nietigverklaring van de vervolging 
mogen zij niet optreden omtrent feiten waarvan zij ten 
gevolge van hun ambt bij het Ministerie van Finan­ 
ciën kennis dragen, noch omtrent personen die betrok­ 
ken partij zijn bij fiscale onderzoeken die zij hebben 
behandeld. Op straffe van nietigverklaring van de 
vervolging alsook van de aanslag die daaruit voort­ 
vloeit, mogen zij zonder de machtiging van de procu­ 
reur-generaal onder wie zij ressorteren, de belasting­ 
administratie geen enkele inlichting meedelen over 
dossiers die het openbaar ministerie hen heeft toever­ 
trouwd. Op straffe van nietigverklaring van de aan­ 
slag die daaruit voortvloeit, mogen zij, nadat hun 
detachering is verstreken, bij de uitoefening van een 
ambt bij het Ministerie van Financiën op generlei 
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AMENDEMENT 
au texte adopté par la Commission 
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N° 109 DE M. DRAPS 

Art. 71 

Entre les premier et deuxième alinéas, insé­ 
rer l'alinéa suivant : 

« A peine de nullité de poursuite, ceux-ci ne peuvent 
exercer aucune activité à propos de faits dont ils ont 
eu connaissance par leur fonction auprès du Ministè­ 
re des Finances, ni à propos de personnes concernées 
par des enquêtes fiscales dans lesquelles ils sont inter­ 
venus. A peine de nullité de poursuite, et les taxations 
qui en résulteraient, ils ne peuvent également sans 
l'autorisation du Procureur général dont ils relèvent 
communiquer aucun renseignement à l'administra­ 
tion fiscale à propos des dossiers dont ils sont chargés 
par le M;.,;c;tère public. A peine de nullité de toute 
taxation qui en résulterait, ils ne peuvent, après que 
leur détachement ait pris fin, intervenir de quelque 
manière que ce soit, dans l'exercice de fonctions 
auprès du Ministère des Finances dans des dossiers 
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wijze omgaan met dossiers die verband houden met 
die welke zij bij het openbaar ministerie hebben be­ 
handeld». 

VERANTWOORDING 

Opdat het beginsel van de scheiding der machten in acht 
genomen zou blijven, moet voorkomen worden dat er enige 
band bestaat tussen het ambt dat de bij het parket gedeta­ 
cheerde personen hebben uitgeoefend en hun ambt bij het 
Ministerie van Financiën. 

liés à ceux qu'ils ont traités auprès du Ministère 
public.» 

JUSTIFICATION 

Afin de maintenir le respect du principe de la séparation 
des pouvoirs, il convient d'éviter que le moindre lien puisse 
exister entre les fonctions exercées par les personnes déta­ 
chées auprès du Parquet et leur fonction auprès du Minis­ 
tère des Finances. 
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